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RF-AZM200-N
RF-AZM200-T

Manual de instruções
Conjunto de re-equipamento

Descrição e utilização

O conjunto de re-equipamento serve como aumento das funções 
posteriores da solenoide de segurança AZM 200 / AZM 201.

As indicações de montagem e segurança como as instruções 
relativas à verificação funcional e manutenção do manual de 
operação standard AZM 200 / AZM 201 devem continuar a 
ser consideradas.

Desbloqueio de emergência: RF-AZM200-N
equipa a solenoide de segurança AZM 200 / AZM 201 com um bloqueio 
de emergência adicional. Destina-se apenas no uso fora da área de 
risco. Para o desbloqueio de emergência rodar a alavanca vermelha 
em sentido da seta até ao batente. O dispositivo de proteção pode 
ser aberto nesta posição e as saídas de segurança são desativadas. 
A alavanca fica engatada e não é possível girá-la de volta. Para 
desbloquear a posição de bloqueio, o pino de bloqueio na alavanca 
tem de ser levantado e simultaneamente a alavanca tem de ser rodada 
de volta em sentido contrário até ao batente.

Desbloqueio de fuga em emergência: RF-AZM200-T
equipa a solenoide de segurança AZM 200 / AZM 201 com um 
desbloqueio de fuga em emergência adicional. Isto destina-se apenas 
para o uso no interior da área de risco. Para o desbloqueio de 
emergência de fuga rodar a alavanca vermelha em sentido da seta até 
ao batente. O dispositivo de proteção pode ser aberto nesta posição 
e as saídas de segurança são desativadas. A posição de bloqueio 
é anulada girando-se a alavanca de volta na direção contrária. Na 
posição desbloqueada, o dispositivo de proteção está protegido contra 
bloqueio acidental.

Controlo de qualidade abrangente conforme 2006/42/CE
A Schmersal é uma empresa certificada conforme o anexo X da 
Diretiva de Máquinas.
Com esta autorização, a Schmersal assume toda a responsabilidade 
sobre a avaliação de conformidade das variantes / combinações aqui 
descritas dos produtos listados no anexo IV.

Escopo do fornecimento
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Dimensões em mm

71

16

Etapa 1

  

Alinhamento chave triangular para cima!
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Etapa 2

Alinhamento chave triangular como apresentado!

antigo preto novo azul

Devido à montagem incorreta do adaptador, a função não é 
garantida (risco de segurança)!

Etapa 3

Para a fixação do conjunto de reequipamento deve ser usado um parafuso 
M6apropriado bem como uma arruela que vem no escopo de fornecimento.

Binários de aperto máx. para solenóide de segurança: 8 Nm.

Etapa 4

Binário de aperto máx.: 0,7 Nm.

Etapa 5a - Teste funcional Desbloqueio de emergência

Quando o sistema completo AZM 200 / AZM 201 e atuador estiverem 
montados e bloqueados, deve ser verificada, antes da colocação em 
funcionamento, a função correta do desbloqueio de emergência.
Para o desbloqueio de emergência rodar a alavanca vermelha em 
sentido da seta até ao batente. O dispositivo de proteção pode ser 
aberto nesta posição e as saídas de segurança são desativadas. 
A alavanca fica engatada e não é possível girá-la de volta. Para 
desbloquear a posição de bloqueio, o pino de bloqueio na alavanca tem 
de ser levantado num máximo de 3 mm (largura máx. da lâmina 2,5 
mm). Simultaneamente a alavanca deve ser rodada para trás no sentido 
oposto até ao batente.

max. 3 mm

emergência

Quando o sistema completo AZM 200 / AZM 201 e atuador estiverem 
montados e bloqueados, deve ser verificada, antes da colocação em 
funcionamento, a função correta do desbloqueio de fuga em emergência.
Para o desbloqueio de emergência de fuga rodar a alavanca vermelha 
em sentido da seta até ao batente. O dispositivo de proteção pode ser 
aberto nesta posição e as saídas de segurança são desativadas. A 
posição de bloqueio é anulada girando-se a alavanca de volta na direção 
contrária. Na posição desbloqueada, o dispositivo de proteção está 
protegido contra bloqueio acidental.

Etapa 6 - Lacre opcional

K.A. Schmersal GmbH & Co. KG
Möddinghofe 30, 42279 Wuppertal
Alemanha

Phone: +49 202 6474-0
Telefax: +49 202 6474-100
E-Mail: info@schmersal.com
Internet:  www.schmersal.com
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